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Prekladatel’sks dolo¥ka:

Preklad som vypracovala ako prekladatel’ka zapisand v zozname znalcov, tlmodnikov
a prekladatel'ov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore
anglicky a slovensky jazyk pod evidennym &islom 971053.

Preklad je v denniku zapisany pod &islom STY/lo2y .

Prekladané listiny stihlasia s preloZenymi listinami.

Zaroveti vyhlasujem, Ze som si vedoma nasledkov vedome nepravdivého prekladu.

V Bratislave, diia 47 /= 2029

Uradna peciatka Podpis prekladatel’a
T A 4
[= < =i '
: —
E
sy - E

——

Translator’s clause:

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts,
Interpreters and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic,
discipline Slovak and English languages, under registration no. 971053.

This translation is registered in the translator’s diary under no. 35¢/202¢ .

The original documents agree with the translated documents.

At the same time I declare that I am aware of the consequences of knowingly untrue
translation.

In Bratislavaon & 7, 70, &

Official stamp Translator's signature
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